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Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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FIRST SUNDAY OF LENT (18) 
8:30AM Health & Blessings for Ann Vincent 
 +Romeo Mantuano (Family) 
 +Jane Busse (Karen and Gloria Engel) 
 +Joseph Knapcik (Adamowski Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O potrzebne łaski dla Patrycji Jurek w dniu urodzin 
 O uzdrowienie Bernadety 
 O opiekę Matki Bożej z okazji 98 urodzin dla  
      Marii Machnik (córka z rodziną) 
 Intencja przebłagalna za grzechy własne i całej  
     rodziny 
  O radość wieczności dla: 
 +Stanisław Szklarzewski w rocz. urodzin (dzieci) 
 +Hilary Wilczewski (Lucjana) 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (rodzice i siostra) 
 +Kazimierz Żanowski (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Józef Sigda—17 rocz. śm.  
 +Barbara Pęczak—20 rocz. śm. 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 O uzdrowienie Bernadety 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 ++Helena i Mieczysław Rodak w kolejną rocz. śm.  
     (dzieci) 
 
MONDAY (19) Lenten Weekday 
8:00AM Deceased members of the Burns Family (Rosalie) 
7:30PM  Intencja przebłagalna za grzechy własne i całej  
     rodziny 
 
TUESDAY (20) Lenten Weekday 
8:00AM +Eugene Costabile (wife) 
7:30PM O szczęśliwą operacje dla Aleksandry 
 
WEDNESDAY (21) Lenten Weekday 
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 In Thanksgiving Voelker and Weiterschan Families 
 ++Matthew and James Blickle (Joan) 
7:30PM  O zdrowie i potrzebne łaski dla Aleksandry 
 
THURSDAY (22) The Chair of Saint Peter the Apostle 
8:00AM +Rafaela Perez 10th Death Ann. (Family) 
 7:30PM Za parafian św. Pryscylli 
 
 

 

   February 11, 2018 

 
Regular Collection Total:   $     6,109.73 

 
Thank you for your generosity and 

support of our Parish. 
 

Second Collection Next Week:  
Sharing Collection 

FRIDAY (23) Lenten Weekday 
8:00AM +Donald Schultz Jr. (Rose) 
 +Leota Stay (H. Kruzel) 
 +Lillian Conforti 8th Death Anniv.  
      (Daughter & Son‐in‐Law) 
6:00PM Stations of the Cross (English) 
7:00PM Droga Krzyżowa (Polish) 
7:30PM +Lukasz Boufał w rocz. urodzin (rodzice i siostra) 
 
SATURDAY (24) Lenten Weekday 
8:00AM  +Russel Skow (H. Kruzel) 
8:30AM  O zdrowie i Boże bł. dla Anny Kułaga z rodziną  
     z okazji urodzin 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 ++Salvatore and Maria DeSimone (son Michael) 
 +Mark S. Hujar (Hujar Family) 
 +C.C Kraft (Julie) 
 +Dolores Peszek Birthday Rem. (Family) 

 

 
 

 
 

 
Zofia Hanna Malek 

Amelia Ewelina Skowron 
Aleksandra Sek 

Helen Grzymajlo 
Peter Perricone 

Janusz Kołodziejczyk 
Iwona Antonik 

Ewelyn Cademartrie 
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The entire catechesis of Jesus and John the Baptist, as well as the teachings of St. Paul shows 
that pre‐Christ times were a period of God's anger and of human sins. With the coming of Christ, 
a time of holiness and grace begins. If Mark says that the Kingdom of God is close, it does not 
mean that simultaneously the existence of the world in its current, material form ends. It means 
that the world's ruler really is God, and the fact that the blind see, the lame walk and deaf hear, 
is the most convincing proof of not only the closeness, but even the presence of the Kingdom 
proclaimed by Christ. This perfectly imagined Kingdom of God has been foretold by many 
prophets. So humanity had enough time to properly prepare for the coming of this Kingdom. 
The essence of conversion, the necessity of which, according to Mark, is proclaimed by Jesus, is 
a fundamental change to the current way of thinking. Above all, the point is to properly appro‐
ach the Gospel of Christ, to accept it, to digest it, to believe it. To believe in the Gospel is to trust 
Christ and recognize the omnipotence of God, manifested in the coming Kingdom. 
  
Let us pray to God that this season of Lent be a special time for us to learn perseverance in prayer and overcome 
egoism in the practice of active charity. May it help us to again and again give ourselves over to the Lord and find in 
Him the healing of our soul in the resurgent sacramental life of His Holy Church. 
  
Let us repent and believe in the Gospel! 
  
Fr. Maciej Galle 
 
 
Całokształt katechezy Jezusa i Jana Chrzciciela, jak rów‐
nież nauczanie św. Pawła pokazuje, że czasy przedchry‐
stusowe to okres Bożego gniewu i grzechów ludzkich. Z przyjściem Chrystusa rozpoczyna się czas świętości i łaski. 
Jeśli Marek mówi, że bliskie jest królestwo Boże, nie oznacza to, iż równocześnie kończy się istnienie świata w jego 
dotychczasowej, materialnej postaci. Znaczy to, że władztwo nad światem istotnie obejmuje Bóg, a to, że ślepi wi‐
dzą, chromi chodzą i głusi słyszą, stanowi najbardziej przekonujący dowód nie tylko bliskości, lecz nawet obecności 
głoszonego przez Chrystusa Królestwa. To doskonałe, tak właśnie pojmowane królestwo Boże zapowiadało już 
wielu proroków. Ludzkość miała więc dość czasu, by się przygotować dobrze na właściwe przyjście tego Króle‐
stwa. Istotę nawrócenia, którego konieczność także według Marka głosi Chrystus, stanowi zasadnicza przemiana 
w dotychczasowym sposobie myślenia. Przede wszystkim chodzi o to, by się ustosunkować jak należy do Ewangelii 
Chrystusa, by ją przyjąć, przyswoić sobie, by w nią uwierzyć. Uwierzyć zaś w Ewangelię – to znaczy zaufać Chrystu‐
sowi i uznać wszechmoc Bożą, przejawiającą się w nadchodzącym Królestwie. 
 
Prośmy dobrego Boga aby okres Wielkiego Postu był dla nas szczegól‐
nym czasem uczenia się wytrwałości na modlitwie i przezwyciężania 
egoizmu w praktyce czynnej miłości. Niech nam pomoże całym sercem 
na nowo oddać się Panu i odnaleźć w Nim uzdrowienie duszy w odradza‐
jącym życiu sakramentalnym Jego Świętego Kościoła.  
 
Nawracajmy się i wierzmy w Ewangelię!  
 
Ks. Maciej Galle 

Fr. Maciej’s Message 

Refleksje ks. Macieja 
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The Hour of Great Mercy  

 

We invite you to join us every 
Friday at 3:00 PM for a  
devotion to the Divine Mercy.  
 

Godzina Miłosierdzia  

 

Zapraszamy w każdy piątek 
na godzinę 3:00pm aby  
oddać cześć Bożemu  
Miłosierdziu.  

The Stations of the Cross in  
English will be held every Friday 
at 6:00 PM. 

 

Droga Krzyżowa w języku polskim są odprawiane 
w każdy piątek o godzinie 7:00 wieczorem. 

          GORZKIE ŻALE  
w języku polskim są  
odprawiane w każdą 

niedzielę o godz. 5:30 PM. 

 
 
 

 
PARISH ACTIVITY 

WYDARZENIA PARAFIALNE 
 

Monday, February 19 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Choir Rehersal (Church) 
 
Tuesday, February 20 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30PM Holy Rosary (Church) 
5:30PM Altar Boys Meeting (Church) 
  Spotkanie Ministrantów (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta  (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Sala McGowan) 
 
Wednesday, February 21 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
1:00PM Lectio Divina (Plebania) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Diakonia Muzyczna Maranatha (Kościół) 
 
Thursday, February 22 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to Our Sorrowful Mother (Church) 
6:30PM VIRTUS Training (McGowan Hall) 
   Program VIRTUS (Sala McGowan) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, February 23 
7:30PM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church) 
  Naboż. do Milosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Stations of the Cross (Church) 
7:00PM Lectio Divina (Rectory) 
7:00PM Stacje Drogi Krzyżowej (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 

 

Saturday, February 24 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30PM Msza Święta (Kościół) 
9:00PM Różaniec Święty (Kościół) 
2:00AM Children’s Choir (Church) 
  Chór Dziecięcy (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
5:00PM Wielkopostny Dzień Skupienia dla młodzieży 
              (Sala McGowan) 
 

Sunday, February 25 
8:00AM Holy Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:15 PM Holy Mas (Church) 
5:30PM Gożkie Żale (Kościół) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Spotkanie Grupy Św Judy Tadeusza  

           (Sala McGowan) 
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 Chicago’s Got Sisters! | March 9-10 | Chicago, IL  
 

Spend 24 hours visiting and praying with sisters from a variety of religious commu‐
nities. Come experience community life, while asking questions about discern‐
ment and getting answers in real time. For single Catholic women ages 18‐40.  
For more information, contact Sister Connie Bach, PHJC, at connie.ss@att.net or 
574‐340‐6409. Register now online at http://called2.be/CGSMar18  

 Daughters of Charity | Online Lenten Retreat | February 25-March 1, 2018  
 

Meet with a sister on Skype or by phone to reflect and ask questions about di‐
scerning religious life. Walk through tools and materials with a retreat director 
and pray with us. We’re here to meet you where you are, on your time. Open to 
single Catholic women ages 18‐40.  
For more information, contact Sister Virginia Ann Brooks, D.C. at sistervirginia‐
ann.brooks@doc.org or 812‐963‐7559. Register online at called2.be/Lent18  

 

VIRTUS TRAINING AT ST. PRISCILLA CHURCH 
Thursday, February 22, at 6:30pm  

in McGowan Hall 
 
VIRTUS is a program that identifies best practices designed to help 
prevent wrongdoing and promote "rightdoing" within religious  
organizations. The VIRTUS programs empower organizations and 
people to better control risk and improve the lives of all those who 
interact with the Church. 

VIRTUS training in our parish is available for all liturgical ministers and everyone who volunteers to 
work with children. If you did not register yet, please do so as soon as possible on the Virtus website: 
www.virtusonline.org. 

 
PROGRAM VIRTUS  

W PARAFII ŚW. PRYSCYLLI 
Czwartek, 22 Lutego o godz. 6:30pm 

Sala McGowan 
 

VIRTUS jest programem, który promuje najlepsze  
sposoby mające na celu zapobieganie wykroczeniom  
i naukę prawidłowych zachowań w grupach religijnych. Program VIRTUS umożliwia organizacjom  
religijnym i ludziom działającym w nich lepszą kontrolę, ograniczenie ryzyka i poprawę życia wszystkich 
związanych z Kościołem. 
Program Virtus w naszej parafii jest dla służby liturgicznej i wszystkich  którzy chcą pomagać w pracy  
z dziećmi. Jeśli chcesz wziąć udział i jeszcze się nie zarejestrowałeś możesz to zrobić na stronie: 
ww.virtusonline.org. 
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Saint Priscilla Children’s Choir 
Practice takes place on Saturdays 

 

from 2:00 to 3:00 pm in the church. To sign in 
please talk to our organist Mrs. Anna Ewko. 

Dziecięcy Chór Św. Pryscylli 
Próby odbywają się w soboty 

 

od 2:00 do 3:00 po południu w kościele. 
Zapisy u pani Anny Ewko, naszej Organistki. 

Rekolekcje Wielkopostne 
Od 3 marca do 7 marca 2018 roku 

W tym roku Rekolekcje Wielkopostne w naszej parafii wygłosi bp. Andrzej Przybylski. 
 

Bp. Andrzej urodził się w roku 1964 w Łowiczu. Kształcił 
się w I Liceum Ogólnokształcącym im. Mikołaja Koperni‐
ka w Łodzi. Następnie studiował w Wyższej Szkole Pe‐
dagogicznej w Częstochowie, którą ukończył z magiste‐
rium z pedagogiki. W 1988 wstąpił do Seminarium Du‐
chownego Archidiecezji Częstochowskiej. Święcenia 
kapłańskie otrzymał w roku 1993. W 2006 roku uzyskał 
na Wydziale Humanistycznym Uniwersytetu Mikołaja 
Kopernika w Toruniu doktorat z nauk humanistycznych 
w zakresie pedagogiki. 
Pracował jako wikariusz w parafii św. Franciszka z Asyżu w Częstochowie. Następnie był osobistym sekretarzem  
i kapelanem arcybiskupa Stanisława Nowaka, jednocześnie pełniąc funkcje administratora domu biskupiego, dyrek‐
tora wydziału duszpasterstwa młodych w kurii metropolitalnej, asystenta diecezjalnego Katolickiego Stowarzysze‐
nia Młodzieżyi duszpasterza w kościele rektorackim Najświętszego Imienia Maryi w Częstochowie. Jako duszpa‐
sterz akademicki, przyczynił się do wybudowania w Częstochowie pierwszej w Polsce personalnej parafii akademic‐
kiej pw. św. Ireneusza, której został proboszczem. Był wykładowcą pedagogiki w Wyższym Seminarium Duchow‐
nym Archidiecezji Częstochowskiej i w Wyższym Instytucie Teologicznym w Częstochowie. W latach 2008–2015 pia‐
stował urząd Rektora częstochowskiego Seminarium. Został też zatrudniony na stanowisku adiunkta w Instytucie 
Pedagogiki na Wydziale Pedagogicznym Akademii im. Jana Długosza w Częstochowie. W 2015 został ustanowiony 
proboszczem parafii św. apostołów Piotra i Pawła w Zawierciu. Był redaktorem czasopisma „Niedziela”. Autor ksią‐
żek m.in.: Wspólnota wiary i działania, Działalność edukacyjna i myśl pedagogiczna św. Edyty Stein, Gadu-gadu z księ-
dzem. 
20 maja 2017 papież Franciszek mianował go biskupem pomocniczym archidiecezji częstochowskiej ze stolicą tytu‐
larną Hortanum. Święcenia biskupie przyjął 24 czerwca 2017 w bazylice archikatedralnej Świętej Rodziny w Często‐
chowie.  Jako dewizę biskupią przyjął słowa „In Christo” (W Chrystusie). 

ST.  PRISCILLA  LENTEN  MISSION  
Very Rev. Jeffrey S. Grob, JCD 

 

Fr. Grob is the Vicar for Canonical Affairs and the Judi‐
cial Vicar for the Achdiocese of Chicago. 

Friday, March 16th 
6:00 pm– Station of the Cross  

with Conference 
 

Saturday, March 17th 
3:00 pm ‐ Confession 

4:00 pm ‐ Mass with Homily 
 

Sunday, March 18th 
8:30 am ‐ Mass with Homily 
12:15 pm ‐ Mass with Homily 

REKOLEKCJE WIELKOPOSTNE W ŚW. PRYSCYLLI 
Bp. Andrzej Przybylski 

 

Bp. Andrzej jest biskupem pomocniczym Archidiecezji 
Częstochowskiej.  

Niedziela, 4 marca 
10:30 am i 6:00 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Poniedziałek, 5 marca 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Wtorek, 6 marca 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 

 

Środa, 7 marca 
10:00 am i 7:30 pm ‐ Msza święta z nauką 
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VALENTINE DANCE 

ZABAWA WALENTYNKOWA 

Dziękujemy wszystkim którzy przyczynili 
się do zorganizowania zabawy 
Walentynkowej. Dziękujemy wszystkim, 
którzy przyszli i dobrze się bawili!!!  
Całkowity dochód z zabawy wyniósł:  

$17,005.00 
 
Thank you to everyone who helped organize 
the Valentine’s Day Dance.  
Thanks to everyone who came and had fun.  
The total raised from the Dance was:  

$17,005.00 
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Spotkania Lectio Divina 
 

Nasza parafia zaprasza wszystkich chętnych, którzy pragną 
poznawać i rozważać Słowo Boże na spotkania Lectio Divi-
na gdzie można uczyć się, jak spotykać się ze słowem Bo-
żym, jak je przemodlić i przyjąć całym 
życiem. Ta praktyka istnieje w tradycji 
chrześcijańskiej od wieków 
i stanowi prawdziwą szkołę słuchania 
słowa Bożego. 
Spotkania w języku polskim w każdą 
środę o 1 :00 po południu. 

GO TO THE DESERT  
 
 

WYJDŹ NA PUSTYNIE 

 
We invite you to the Worship Evenings 

in the spirit of Taize.  
The next Worship will be on March 9,  

at 8:00 p.m. in the church. 
 
 
 
 

Zapraszamy na Wieczory Uwielbienia  
w duchu wspólnoty z Taize.  

Najbliższe spotkanie - 9 marca o godz.  
8:00 wieczorem w kościele. 

 

Grupa Św. Judy Tadeusza 
Spotkanie grupy odbędzie się 
w niedzielę 25 lutego o godz. 
7:00pm w Sali McGowan pod 
kościołem. 
 

 Św. Juda Tadeusz jest patro‐
nem trudnych spraw zaprasza‐
my wszystkich tych którzy chcą 
nauczyć się modlić gdy napoty‐
kają ich trudności w życiu i jak 
pokonać smutek lub depresję.  
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If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Anna Barto‐
lon—Lorraine Belokon—Evelyn 
Cademartrie—Dorothy Cascio—
Emmett Clancy—Jan Drożdż—

Anthony Felau—Theresa Gloms—George Gloms—
LeRoy Grocholski—Cathy Grossmayer—Jean Hanis‐

ko—Teresa Haughey—Jennifer Hebda—Dorothy 
Heck—Mrs. Marilyn  

Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie 
Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera 

Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 
Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 

Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—
Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  McDon‐

ald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. 
—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 

Reavis—Alice Reckmann—
James Reibel—Augusto Sando‐

val—Chester Schafer—John 
Sherrod—Walter Soroka—Helen 
Sterling—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Beatrice Waltz—Jola 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. J. Grob E. LoPiccolo 
K. Smith 

M. Adamowski 
R. Ferina 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Gładysz J. Ward 
E. Villegas 

E. Villegas 
S. Moritz 

Sunday 
10:30 AM 

Ks. M. Galle A. Harmata 
S. Słonina 

A. Mandziuk 
A. Harmata 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Galle R. Hernandez 
M. Clancy 

D. Ziobro 
J. Miketta 

Sunday 
6:00 PM 

Ks. M. Gładysz Sr. A. Kalinowska T. Szurzyśki 
K. Ziobro 

LITURGY SCHEDULE - February 24 / 25 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 24 /25 Luty 

Grupa Wsparcia 
Dla wszystkich cierpiących osób, które potrze-
bują wsparcia z powodu alkoholizmu lub nar-
komani i bliskich osób. Spotkania są w każdy 
wtorek o 8:00 wieczór w sali pod kościołem. 

Support Group (in Polish) 
For all who suffer and need support because of alco-
hol or drug addiction of their close ones.  
Meetings are every Tues. at 8:00pm in the lower level 
of the church. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday, Wednesday & Friday 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday and Thursday 9:00AM to 4:30PM 
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